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— 036 —1606 г. подошло къ Гянджѣ; лагерь шаха былъ раскинутъ у мавзолея шейха Низами; здѣсь же въ субботу 15-го зуль-ка'да 1014 г. (25 марта 1606) произошло празднованіе науруза.2) Ш ахъ  Насир-ад-динъ послѣ своего перваго путешествія въ Европу (1873 г.) видѣлъ на пути изъ Елпсаветполя на родину мавзолей шейха Н и­зами, выстроенный изъ жженаго кирпича, но находившійся уже тогда въ очень жалкомъ состояніиJ).
В. Бартольдъ.

Собраніе рукописей Джурабека.Въ 1902 г. я имѣлъ возможность ознакомиться въ Ташкентѣ съ со­браніемъ рукописей покойнаго генералъ-маіора Д ж урабека2), впослѣд­ствіи (въ началѣ 1906 г.) убитаго разбойниками на своей дачѣ, па берегу арыка К ара-су. Смерть владѣльца рукописей заставляла опасаться за цѣ­лость собраиія; по этому поводу я вступилъ въ переписку съ нѣкоторыми изъ мѣстныхъ дѣятелей, въ томъ числѣ съ покойнымъ Н . Ѳ . П е т р о в ­ски м ъ  и съ А . А . С е м е н о в ы м ъ . Послѣдній нынѣ (въ сентябрѣ 1911 г.) любезно увѣдомилъ меня, что рукописи только теперь переведены съ Кара- су въ Ташкентъ и помѣщены въ шкафъ. Въ теченіе пяти лѣтъ за рукопи­сями не было никакого надзора, что не могло не отразиться на цѣлости со­бранія; въ настоящее время имѣются на лицо всего 33 рукописи, что соста­вляетъ около половины прежняго числа. Приложенный къ письму А . А . С е ­м ен ова списокъ заглавій рукописей составленъ мѣстнымъ муллой и потому, какъ замѣчаетъи самъ А . А .С е м с п о в ъ , далеко не можетъ считаться безу­словно достовѣрнымъ, по все-таки даетъ хотя бы приблизительное понятіе о составѣ собранія, вслѣдствіе чего мнѣ показалось пе лишнимъ напечатать сго въ томъ видѣ, въ какомъ онъ мнѣ присланъ3). Изъ списка видно, что самыя цѣнныя рукописи собранія, именно экземпляръ (J\° 4)Рашид-ад-дина съ уйгурской транскрипціей собственныхъ именъ и един­ственный извѣстный экземпляръ первыхъ трехъ частей (As 2)М ахмуда б. Вели, къ счастію, уцѣлѣли.
^  j ul j i *  (1(2 рукоп., одна по-перс., другая по-турецки).____________________  (21) Бомбейское изд. 187G г., стр. 167: o\jѵДг^°2) Cp. 3B 0. X Y , 232-260.3) Интересно было бы выяснить, являются ли ЛгЛ» Ѳ и 28 экземплярами одного и того;ке сочиненія ШереФ-ад-дшіа Іоздн?).
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